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رسـالة مؤرخـة ١٩ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن مــن 
 الممثل الدائم لكوت ديفوار لدى الأمم المتحدة 

ـــذي أدلى بــه فخامــة رئيــس جمهوريــة  يشـرفني أن أوافيكـم طيـه بنسـخة مـن البيـان ال
كـوت ديفـوار، السـيد لـــوران غبــاغبو، بمناســبة الذكــرى الأولى لانــدلاع التمــرد المســلح في 

كوت ديفوار (انظر المرفق). 
وأكون ممتنا لو تفضلتم بتعميم هذه الرسالة بوصفها وثيقة من وثائق مجلس الأمن. 

(توقيع) دجانغون - بي د.فيليب 
السفير 
الممثل الدائم 



203-53113

S/2003/913

مرفـق الرسـالة المؤرخـة ١٩ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣، الموجهـة إلى رئيــس 
  مجلس الأمن من الممثل الدائم لكوت ديفوار لدى الأمم المتحدة 

الخطــاب الــذي وجهــه فخامــة الســيد لــوران غبــاغبو إلى الإيفواريــين بمناســــبة 
 الذكرى الأولى لاندلاع التمرد المسلح في كوت ديفوار 

أيها المواطنون الأعزاء، 
لقد مضى عام وبلدنا يعيش ويـلات الحـرب. وكـان هـذا العـام بمثابـة كـابوس، إذ أن 
هذا الوضع لا يتماشى مع طبيعـة كـوت ديفـوار. واسـتحال علـي اليـوم الاتصـال بكـل واحـد 
منكم في الذكرى السنوية لهذه الليلة الحزينــة، ليلـة ١٨ و ١٩ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢، فـآثرت 

أن أتوجه إليكم عبر هذا الخطاب. 
وأول مـن ينصـرف إليـهم ذهـني بطبيعـة الحـال هـم الأشـخاص الأبريـــاء الذيــن وقعــوا 
ضحايا هذه الحرب اللامعقولة، أولئك الذيـن لقـوا مصرعـهم وأولئـك الذيـن أصيبـوا بعاهـات 
دائمـة في أجسـادهم وأرواحـهم. ولكـن هـذه الذكـرى السـنوية تتيـح لي أيضـا فرصـة لأشــاطر 
مواطني كوت ديفوار وجميـع أصدقائنـا الذيـن أغاثونـا والذيـن لا يزالـون يسـاعدوننا، الحصيلـة 

التي أعددا بشأن هذه السنة الضائعة. 
وأكرر هنا أن الذين هاجموا كوت ديفوار ليس بوسعهم أن يؤكدوا أم قاموا بذلـك 
أو يقومون به من أجل مصلحة سكان هذا البلد. فالمعاناة اليومية لمواطنينا على امتـداد الإقليـم 

الوطني تشهد على عكس ذلك. 
وهكذا، أصبح كفاحي السياسي وخياري المتمثل في الانتقال السلمي إلى الديمقراطيـة 
هـو المحـك. ولا أحـد يجـهل الأسـباب الـتي حملـت الإيفواريـين علـى أن يختـاروا بحريـة البرنــامج 

الذي قدمته إليهم في الانتخابات الرئاسية عام ٢٠٠٠. 
ولقد كافحت علـى مـدى ثلاثـين عامـا مـن أجـل انتقـال سـلمي إلى الديمقراطيـة، لأن 
هذا الخيار يعتبر في رأيي السبيل الوحيد الذي سيتيح لكوت ديفوار أن تظـل أمـة متراصـة وأن 
تواجـه التحديـات الجديـدة المطروحـة علـى بلدنـــا وعلــى أفريقيــا والعــالم. وقــد فعلــت ذلــك 

لأسباب ثلاثة هي: 
أن الديمقراطية تتيح لكوت ديفوار أن تخرج دون عنف من الحصار السياسي النـاجم  -
عن حكم الحزب الواحد الذي دام ثلاثين سنة وقد كتبت ذلك منذ عـام ١٩٨٣ في 

كوت ديفوار من أجل بديل ديمقراطي؛ 
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أن الديمقراطيـة تتيـح لكـوت ديفـوار أن تخـرج مـن الأزمـة الاقتصاديـة الـتي بــدأت في  -
الثمانينيات والتي بلغـت ذروـا في التسـعينيات مـع انقطـاع علاقاتنـا مـع المؤسسـات 

المالية الدولية الرئيسية؛ 
أن الديمقراطيـة تتيـح أخـيرا تنفيـذ سياسـة تكفـل لجميـع سـكان هـذا البلـد حمايـة مــن  -
الأمـراض علـى قـدم المسـاواة فيمـا بينـهم، وتكفـــل لجميــع الأطفــال تكــافؤ الفــرص 

فيما بينهم وتكفل لجميع المناطق تنمية متوازنة. 
ـــع الأنظمــة مــن حــزب واحــد، وانقــلاب، ونظــام عســكري،  إننـــا اليـوم عرفنـا جمي
وتمرد… وكل تجربة من هذه التجارب تبين لنا أهمية الديمقراطية التي تشـكل أسـاس الاسـتقرار 

والتنمية في البلدان الكبرى، وهي التي ستنقذ كوت ديفوار. 
ولذلك، أقترح عليكم إلقاء نظرة علــى الطريـق الـتي قطعناهـا معـا قبـل أن أبـدي لكـم 

رأيي في العملية الجارية لتسوية الأزمة. 
لنتذكر الحالة التي كان عليها بلدنا في عام ٢٠٠٠، حينما تقلدت الحكم. 

ولنبدأ أولا بالشق السياسي. فقد أدت وفاة الرئيـس هوفويـت بوانييـه في عـام ١٩٩٣ 
إلى بـروز حـرب الخلافـة الـتي كـانت تـدور رحاهـا في الخفـــاء بــين خلفائــه. وانقضــت ولايــة 
الرئيـس بيدييـه في ظـل هـذا المنـاخ الخـانق. وقـادت حـرب الخلفـاء كـوت ديفـوار إلى انقــلاب 

جرى في كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩. 
ولتجنـب ابتعـــاد بلدنــا دون رجعــة عــن طريــق الديمقراطيــة، دعــوت حــزبي وجميــع 
ـــة الانتقــال مــن الحكــم العســكري. واعتمدنــا جميعــا  الإيفواريـين إلى الانخـراط في إدارة عملي
دستورا جديدا يستند على احترام حقوق الإنسان وقانون انتخاب يكفل شفافية الانتخابات. 
غير أن البلد ظل في مأزق اقتصادي. إذ سجلت كـــــوت ديفـوار نمـــــوا سـلبيا قــــدره 

-٢,٣ في المائة في عام ٢٠٠٠. وهو أداء سيئ لم يسجل قط في تاريخ اقتصاد البلد. 
وكان أداء الإدارات المالية سيئا إذ انخفضت الإيرادات بمبلغ ١٣٩.٥ مليـار فرنـك في 
عام ٢٠٠٠ مقابل ١١٩ مليار فرنك في عام ١٩٩٩. وكـان الديـن الخـارجي يقـارب ٩٠ في 
المائة من إجمالي الناتج المحلي. وهي نسبة مئويـة تثقـل مواردنـا وتضـر بعلاقاتنـا مـع المؤسسـات 

المالية الدولية. وبلغت متأخرات الدين المحلي ٤٣٣ مليار فرنك. 
وأدى عجـز البلـد عـن الوفـاء بالتزاماتـه الخارجيـة إلى قيـام المؤسســـات الماليــة الدوليــة 
والشـركاء الإنمـائيين إلى قطـع علاقـام مـع كـوت ديفـوار. وطـالت الأزمـة جميـــع القطاعــات 

الاقتصادية. 
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وعلى الصعيد الاجتمـاعي، يتجسـد مصـير الشـباب في أزمـات متكـررة في ظـل نظـام 
دراسي متعطل. وحمل الإيفواريون علـى الشـعور بـأم مـهملون في عمليـة التنميـة مـن جـراء 
تفاقم الفقر في القرى والمدن، وتدهور الهياكل الأساسية الصحية، وعدم القدرة على الحصـول 

على الرعاية الصحية. 
وكان الوضع الأمـني يبعـث علـى القلـق الشـديد إذ أدت الحـرب الأهليـة في ليبريـا إلى 
تـداول الأسـلحة الحربيـة في جميـع أرجـاء المنطقـة دون الإقليميـة وإلى ظـهور لصـوص كبـــار في 

أبيدجان والمدن الكبرى. 
وفي ظـل هـذا المنـاخ الـذي ينعـدم فيـه الأمـن، عرفـت كـوت ديفـوار المواجـهات الـــتي 
نجمت عن رفض الس العسكري الحاكم إعـلان نتـائج الانتخابـات الرئاسـية وعـن النـداءات 

التي وجهها لمعارضة هذه النتائج لدى إعلاا. 
وحينما وصلــت إلى سـدة الحكـم كـان حـال الدولـة نفسـها يتطلـب إعـادة التشـكيل. 
فجعلت أولى مهامي أن أجمع داخل الجمهورية وحول مؤسساتنا الطبقة السياسـية برمتـها وأن 
أدعو جميع الإيفواريين وجميع من يعيشـون في كـوت ديفـوار إلى التوبـة والعفـو والمصالحـة مـن 
خلال تنظيم منتدى للمصالحة الوطنية. وـذه الـروح، شـكلت الحكومـات المتعاقبـة وشـرعت 
في تنفيذ الإصلاحات الضرورية لتحقيق الانتعاش الاقتصادي وتنفيذ البرنـامج السياسـي الـذي 

انتخبتموني على أساسه. 
ومن بين الإصلاحات التي شرعت فيها ينبغي الإشـارة إلى جميـع التدابـير الـتي أتـاحت 
إعادة العلاقات مع الجهات المانحة: فقــد تم تـأمين الميزانيـة، وتم تعيـين المسـؤولين عـن الإدارات 
الماليـة بموجـب مسـابقات، وتم احـــترام مواعيــد اســتحقاقات الديــن الخــارجي، وتم التفــاوض 
والتوقيع على برنامج مع صندوق النقد الدولي والبنك الدولي، وجـرى الانفتـاح علـى شـركاء 

إنمائيين جدد... 
واعتمد برلماننا القوانين المنشئة للمؤسسـات الديمقراطيـة المنصـوص عليـها في الدسـتور 
من قبيل اللجنة الانتخابية المستقلة والس الدسـتوري. وأقـر البرلمـان في الوقـت ذاتـه القوانـين 

المنشئة للنظامين الأساسيين المتعلقين بالشرطة وهيئة المحافظين. 
وكان إعداد قانون للبرمجة العسكرية يهدف إلى مد البلد بجيش قادر علـى الاضطـلاع 
بفعاليـة بالمـهمتين التقليديتـين المنوطتـين ـذا الجـــهاز وهمــا الدفــاع والأمــن. ولم يكتمــل هــذا 

القانون لدى اندلاع الحرب. 
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وكانت دواليب اللامركزية تدور. وكان الشغف الذي أثاره انتخـاب اـالس العامـة 
للمقاطعـات في مسـتوى الآمـال الـتي علقـها ســكان الريــف بوجــه خــاص علــى اللامركزيــة. 
وبرهـن هـذا الانتخـاب، عـلاوة علـى ذلـك، علـى قبـول جميـع الفصـائل السياسـية الدخــول في 

اللعبة الديمقراطية من خلال المشاركة في الاقتراع. 
وأتـاح إصـلاح قطـاع الـبن والكاكـاو ��إعـادة زمـام السـلطة�� إلى الفلاحـين وبالتـــالي 

جعل التنمية تعتمد على ثروة المنتجين الفعليين. 
ويهدف توفير اللوازم المدرسية باان وإلغـاء الـزي الموحـد في المـدارس إلى ثـني الآبـاء 

عن إبعاد أطفالهم عن التعليم بسبب الأوضاع الاجتماعية والاقتصادية. 
وأخـيرا، تجـدر الإشـارة إلى نظـام التـأمين الشـامل ضـد الأمـراض وهـــو نظــام للتغطيــة 
الصحيـة متـاح لجميـع سـكان كـــوت ديفــوار دون تميــيز حســب الجنســية يــهدف إلى تحقيــق 

المساواة أمام الأمراض. 
وهذه إذن هي الأسباب التي جعلتكم تنتخبونني. وكان من واجبي الوفاء بتطلعـاتكم. 
و حظيت بثقتكم على مدى السنتين اللتين عملنا فيها معا من أجل تنفيـذ هـذه الإصلاحـات. 
وكنـا لا نكـاد نفكـر بـأن مـن شـأن هـذا الجـهد أن يثـير السـخط لدرجـة إعـلان حـــرب علــى 

كوت ديفوار. 
ولذلك، أقول إن الهجوم الذي وقع في ليلـة ١٨ إلى ١٩ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢ كـان 

بمثابة حرب على الجهد المبذول لتحديث كوت ديفوار وإرساء دعائم الديمقراطية فيها. 
وعليه، فإن الأزمة الإيفوارية ليست كما قيل عنها فهي لم تكن تمردا لأن أفراد قبيلـتي 
الزيترين والباهيفوي لم يكونوا إلا غطاء. وليست حـرب فصـائل لأن النظـام لم يكـن معارضـا 

لذاته. 
إن الأمـر إذن يتعلـق بـانقلاب جـرى بعنـف لكنـه فشـــل فتحــول إلى تمــرد. إذ هــاجم 
انقلابيون، مدعومون بمرتزقة أجانب، بلدنا لأخذ زمام الحكم بالقوة. وعندمـا فشـلوا، احتلـوا 

جزءا من الإقليم الوطني بدعم من أسوأ مجرمي الحرب الذين عرفتهم منطقة غرب أفريقيا. 
إم لم يتورعوا عـن ارتكـاب فظـائع في حـق السـكان المدنيـين لا مجـال هنـا لوصفـها. 
ويواصلون ب الـثروات الزراعيـة والمعدنيـة في المنـاطق الـتي يحتلوـا. وعمـت الفوضـى الحيـاة 

الاقتصادية والاجتماعية للبلاد. وغدت كوت ديفوار تعيش على وتيرة بطيئة. 
إنني ما زلت أصارع برفقتكم ضد هذه الطريق المهلكة، ضد هـذه الطريقـة الفوضويـة 

للسيطرة على السلطة بالقوة، منذ ليلة ١٨ و ١٩ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢. 
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ولقـد وجـدت القـوات المسـلحة وقـوات الدفـــاع في كــوت ديفــوار نفســها في خــط 
المواجهة منذ البداية. وردّت على النحو الملائم مـن أجـل تحريـر مدينـة أبيدجـان. ودفعـت ثمنـا 
غاليـا في المعـارك الأولى تلـك. العـزة لجنودنـا الذيـن سـقطوا في سـاحة المعركـــة وأســلحتهم في 

أيديهم. 
ــراد  وفي مـدن الشـمال وقـراه، تم اغتيـال أفـراد القـوات النظاميـة (الشـرطة والـدرك وأف
الجمارك وموظفو المياه والغابات) بصورة منهجيـة، وفي أحـوال كثـيرة مـع أفـراد أسـرهم. أمـا 
البــاقون علــى قيــد الحيــاة (الســلطات المدنيــة والموظفــــون وأصحـــاب المشـــاريع الاقتصاديـــة 
والمواطنون العاديون)، فقد أُرغموا علـى الفـرار تـاركين كـل شـيء في أكـثر الظـروف مشـقة. 

لقد فقدوا كل شيء. 
وكل هذه المعاناة التي ابتلي ا شعبنا وبلدنـا هـي مـا يسـمى بالأزمـة الإيفواريـة. لقـد 
أرادوا أن يشيروا بالأصابع، خاصة في أوروبا، إلى وقـائع لانعـدام الأمـن علـى أـا مـن مظـاهر 
الأزمة الإيفوارية. والحدث في حد ذاته ليـس هـو الحـرب بـل �فيـالق المـوت�، مثـلا. والحالـة 
ـــد يتمثــل في كــون ســلطة منتخبــة ديمقراطيــا يهاجمــها جيــش مــن  هـذه، الحـدث في هـذا البل

المتمردين دف الإطاحة ا. 
ومن أجل وضــع حـد لهـذه المعانـاة واسـترداد كرامـة كـوت ديفـوار، أُتيـح لي خيـاران 
همـا: طريـق الحـرب وطريـق التفـاوض. ولكيـلا تتفـــاقم معانــاة شــعبنا وللحفــاظ علــى فــرص 

المصالحة الوطنية، اخترت التفاوض. 
ـــة لــدول غــرب  وبـدأت المفاوضـات منـذ بـدء الأزمـة تحـت رعايـة الجماعـة الاقتصادي
أفريقيـــا. وأود هنـــا أن أشـــكر جميـــع رؤســـاء دول هـــذه المنطقـــة دون الإقليميـــة والرئيـــس 
ثابو مبيكي، الذي كان حينئذ رئيـس الاتحـاد الأفريقـي، علـى مـا فتئـوا يبذلونـه مـن جـهود في 

سبيل إحلال السلام في كوت ديفوار. 
وأود أيضا، باسمكم، أن أعرب عن امتناننا لفرنسـا الـتي اقـترحت، بالإضافـة إلى إيفـاد 
قوة هامة للفصـل توجـد حاليـا علـى أرض الميـدان، علـى الأوسـاط السياسـية والمتمرديـن عقـد 

اجتماع المائدة المستديرة في ليناس ماركوسي. 
وإنني أعتقد أن اتفاق ماركوسي لم يكـن أفضـل الحلـول. لكنـني قـررت بجديـة تطبيـق 
أحكـام الاتفـاق الـتي مـن شـأا أن تخـرج كـوت ديفـوار مـن الأزمـة. وقـد قلـت ذلـك مــرارا. 
فـالأهم ليـس الموافقـة علـى اتفـاق ماركوسـي أو رفضـه. بـل المـهم أن يكـون المـرء مـع الســلام 
ـــذا  أو ضـده. مـع مصـالح كـوت ديفـوار علـى المـدى الطويـل أو ضدهـا. وأنـا مـع السـلام. وله

قدمت نصيبي من التضحيات. وفي نظري، فإنني تجاوزت أصعب النقاط في الوقت الراهن. 
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وعدد هذه النقاط أربع هي: 
تعيين سيدو ديارا وتشكيل الحكومة - وكانت الغالبية العظمى مـن الـرأي العـام ضـد  - ١
ـــتي تنتمــي  هـذه الحكومـة. فالمشـكلة لم تكـن في قبـول شـخصيات أخـرى دون الشـخصيات ال
لحـزبي الموجـود في الحكـم. فمـا رفضـه الإيفواريـون هـو وجـــود متمرديــن في هــذه الحكومــة، 
ـــوا مســلحين. وبفضــل التفــاوض  هـؤلاء الذيـن أخـذوا السـلاح وهـاجموا البلـد والذيـن مـا زال
والتحاور مع هؤلاء وأولئك، تمكنت من إقناعكم. إنكم قبلتـم بذلـك مـن أجـل السـلام. وقـد 

اكتملت الآن هذه الحكومة التي تشكلت منذ شباط/فبراير ٢٠٠٣. 
قانون العفو - بخصوص هذه النقطة أيضا، كان المترددون بشـأنه كثـيرين ولهـم مـبررا  - ٢
في ذلك. فقد كان الأمر يتعلق في الحقيقة بالعفو عن المتمردين الذين لم يلقـوا بأسـلحتهم بعـد 
والذين يحتلون جزءا من البلاد. وهنـا أيضـا، طلبـت علـى مضـض مـن برلماننـا التصويـت علـى 

قانون العفو الذي أصدرته في حينه. 
إعـادة العسـكريين الفـارين مـــن الخدمــة إلى الجيــش - وطلبــت مــن الوزيــر المكلــف  - ٣
بشـؤون الدفـاع إصـدار مرسـوم يعـاد بموجبـه إدمـاج الجنـود الفـارين مـــن الخدمــة في الجيــش، 
والذيـن شـاركوا في انقـلاب عـــام ١٩٩٩، وفي مختلــف محــاولات قلــب النظــام، وفي الحــرب 

الأهلية. 
إلحاق العسكريين الفارين من الخدمة بوحدات الجيـش - طلبـت مـن رئيـس الأركـان  - ٤
اسـتقبال العسـكريين الفـارين العـائدين وإلحاقـهم بوحـدات الجيـش. ويوجـد مـــن بــين أولئــك 

العسكريين أفردا حملوا السلاح لقتال رفاقهم في السلاح. وقبل هؤلاء باستقبالهم. 
هـذا مـا كـان يتعلـق بي، بوصفـي رئيســـا للدولــة، وكــان مــن الصعــب قبولكــم بــه. 
ولذا أشكركم على تفهمكم لي. وما زالـت ثمـة نقـاط في اتفـاق ماركوسـي تتعلـق بالمـادة ٣٥ 

من الدستور، وبقانون العقارات القروية، وبقانون الهوية وبقانون الجنسية. 
وهذه المشاكل تكتسي أهميتها. لكن حلها لا يمكـن أن يكـون شـرطا أساسـيا بالنسـبة 

لسلامة الأراضي وللسلام. 
ولقـد قدمنـا تضحيـات جســـاما دون أن نجــني منــها ثمــارا تذكــر. والنتيجــة الإيجابيــة 
ــين  الوحيـدة الـتي حصلنـا عليـها هـي وقـف الحـرب مـن حيـث هـي معـارك بالبنـادق والمدافـع ب
مجموعتين مسلحتين. إا لخطوة جبارة في سبيل نيل السلام. ومعناها وضع حد لمقتـل رعايانـا 
ومـن يعيشـون في كـوت ديفـوار بـأعداد هائلـة. وسـتمكّن البعـض مـن رعايانـا مـن العــودة إلى 

ديارهم. 
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غـير أن هـذه النتيجـة ضئيلـة بـالنظر إلى مشـاكل الشـعب والدولـة. فمنـذ ثمانيـة أشـــهر 
ونحن لم نبرح أماكننا، نقدم رجلا ونؤخر أخرى. 

فمعظم المشاكل التي جعلت الإيفواريين يقبلون باتفاق ماركوسي لم تحل. 
فالبلاد ما زالت مقسمة إلى شطرين؛  -

والإذاعة والتلفزيون الوطنيان لا يبثان برامجهما في المناطق التي يحتلها المتمردون؛  -
ولم تبسط الإدارة نفوذها على مجمل الإقليم الوطني؛  -

ولا يقام العدل في مجمل الإقليم الوطـني، حيـث مـا زالـت بعـض المنـاطق تحـت رحمـة  -
السلاح؛ 

والخدمات الاجتماعية (التعليم والصحة) ما زالت معطلة.  -
فجميع التضحيات التي قدمناها تستحق جزاء أفضل. وكما لم يفلح التمـرد بـالأمس، 
ـــاسمكم، إلى اتمــع الــدولي، وخاصــة  فإنـه لـن يفلـح اليـوم. لنغلِّـب التعقـل إذا. لـذا أطلـب، ب
الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا، وفرنسـا، والأمـم المتحـدة، الممثلـــين جميعــا في لجنــة 
المتابعة، أن تحض أولئك الذين حملوا السلاح ضد كوت ديفوار على التعقل. والعـهد المعنـوي 

الذي يربطنا باتمع الدولي هو رفض طريق الحرب من أجل إاء الحرب. 
وإنني أنوي احـترام هـذا العـهد. لكـن في نيـتي أيضـا ألا أتـرك مسـتقبل كـوت ديفـوار 

المرتبط بمستقبل غرب أفريقيا برمته عرضة للخطر. 
مواطني الأعزاء، 

إنني أدعو بــاسمكم المتمرديـن إلى إدراك أنـه لا ينبغـي لهـم الإمعـان في مجازفتـهم بعمليـة 
إعادة إدماجهم في اتمع الوطني، مخيبين بذلك آمال مواطنيهم واتمع الدولي. 

وينبغـي أن ننظـــم في عــام ٢٠٠٥، في الموعــد المحــدد في الدســتور، انتخابــات عادلــة 
وحرة ونزيهة. لكن ما قيمـة هـذا الإعـلان يـا تـرى إذا كنـا عـاجزين اليـوم عـن إعـادة توحيـد 
البلاد؟ ما قيمة هذا الإعلان وثمـة أنـاس مسـلحون يجوبـون ربـوع الأدغـال والقـرى والمـدن في 
كوت ديفوار؟ ما قيمة هــذا الإعـلان ولم نقـم بتحديـد هويـة مواطنينـا وإصـدار وثـائق الهويـة؟ 
ما قيمة هذا الإعلان ولم نقم حتى الآن بإحصـاء النـاخبين ووضـع القوائـم الانتخابيـة؟ وختامـا 
مـا قيمـة إعـلان النوايـا هـذا ونحـن عـاجزون عـن تنصيـب الحكـام في مقاطعـام، وهـــم الذيــن 

يظلون رمزا لاستمرارية الدولة ويسهرون على سير عمليات التصويت وفق القانون؟ 
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لا، إنني لا أتمنى أن يغوص بلدي في ثنايا سلام زائف. فوقـف أعمـال القتـال المفتوحـة 
ليس اية الحرب. وسأعلن عن اية الحرب حينما يستعيد بلدنا وحدته. 

وفي هذه الذكرى السـنوية لانـدلاع الحـرب، أناشـدكم، مواطـني الأعـزاء، أن تتحلـوا 
بالشجاعة وألا تفقدوا أملكم في كوت ديفوار. 

وطوال هذه السنة، كان عماد مقاومتنا هو متانة العلاقة القائمة بـين الشـعب وجيشـه 
ورئيس الدولة. هذا هو موطن قوتنا. وهذا هو طريق السلام. 

وأطلب إلى المتمردين أن يكفوا عـن القتـال. فيكفـي مـا عانتـه البـلاد. وقـد آن الأوان 
لوضع حد لمعاناة شعبنا. وحان الوقت لتعمير بلدنا. بارك االله في كوت ديفوار. 

لوران غباغبو 
 


